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REPUBLIC A DE CHILE 
MINISTERIO DE EDUCACION PUBLICA 

APRUEBA TEXTO DE P ROGRAMAS 
DE EDUCACION SECUNDARI A. 

SANTIAGO, 14 de Noviembre ae 1963 

Hoy se decretó lo que sigue: 

Vistas las Notas N9s. 8,63, de la Superintendencia de Educación 
P ública, y 2942 (I) , de la Dirección de Educación Secundaria, 

D E C R E T O 

Apruébase el texto adjunto de los programas d·e estudios de 
educación secundaria sancionados por decretos N9s. 220, de 11 de Ené­
r o de 1963, y 747, de 31 de Enero del mismo año. 

Regístrese, tómese razón, comuníquese y publíquese. 

JORGE ALESSANDRI RODRIGUEZ 

Alejandro Garretón Silva 



REPUBLICA DE CHILE 
Ministerio de Educación Pública 

Los ·programas para la educaoión secundaria contenidos en el pre­
sente volumen, han si.do aprobados por los Decretos NQ 220 de 11 de 
enero de 1963, y 747, de 31 de enero de este mismo año. 

El Decreto NQ 220 expresa: 

" • 1 Q- Apruébanse los adjuntos programas de estudio para 11,s es­
" tablecimientos de educación secundaria del país". 

(Se omite el Art. NQ 2, por cuanto se rectificó mediante el Decreto 
N9 747). 

El Decreto NQ 747 ,dice lo que sigue: 

" Sustitúyese el Art. NQ 2 del Decreto N9 220 de 11 de enero de 
,; 1963, por lo siguiente: 

' ·' 29- Los programas aprobados empezarán a regir, en la forma que 
" se establece a continuación y a contar desde las fechas que expresa-
" mente se indican: . 
" a) los programas de Castellano, Historia y Geografía, Ciencias, 
" Química ( 49 año), Religión, Artes Plásticas, Artes Manuales, Educación 
" Física, se aplicarán desde el presente año, simultáneamente en 19 
" y 49 ,de Humanidades; 
'' b) l"s programas de i:diomas extranjeros, Inglés, Alemán, Francés, 

" Italiano y Latín, se aplicarán desde el presente año simultáneamente, 
" en los cursos de primer ciclo y cuarto año de humanidades, atendiendo 
" a su condición ,de primer o segundo idioma. En 1964 y 1965, la apli­
,' cación se extenderá, en forma gradual, al quinto y sexto año de hu­
" manidade&, respectivamente; 
" c) el programa de Matemáticas se aplicará desde el presente 
'' año, simultáneamente, en el primero y cuarto año de humanidades 
" para que, en progresión gradual, cubra los seis cursos en el lapso 
" de tres años; 
" ci) el programa de la asígnatura de Física continuará en vigen~ 
" cia, de acuerdo con el Decreto NQ 2281, de 14 de abril ,de 1961; 
" e) los programa¡; de Filosofía y de Elducación Qívica regirán 
" en el presente año sólo en quinto año de humanidades; 
" f) el programa. con'espondiente al Plan Variable entrará en vi-
" gencia, a contar ,desde el presente año; 
" g) el programa de Consejo de Curso se aplicará, simultáneamente, 
" a contar desde el presente año, en todos los cursos de primero a sexto 
" año de humanidades, y 
" h) en 1964, con las excepciones taxativamente señaladas, los pro­
" gramas aprobados, según lo establecido en el NQ 1 del Decreto N9 220 
" regirán en todos los cursos ·de primero a sexto año de Humanidades'. 
" Regístrese, tómese rawn, comuníquese y publíquese. 

" JORGE ALESSANDRI RODRIGUEZ.- Patricio Barros Alemparte". 
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FINES DE LA fDUCACION GENERAL 

En 1954 la Superintendencia .de Educación aprobó los f ines de la 
educación general, comunes para la escuela primaria y secundaria. Más 
tarde, en el Seminario Interamericano de Educación Secunda.ria. cele­
brado en Santiago en 1955, se a.probó dioha formulación de fines, con 
algunos agregados. · 

La labor ,de revisión de programas de educación secunda.ria se ha 
realizado teniendo presente estos fines, que sori los siguientes : 

La educación general tiende al desarrollo integral de la personali­
dad, es decir, a la formación del hombre, del ciudadano y del futmo 
productor de bienes y servicios para una sociedad democrática. Especí­
fica.mente, aspira a r ealizar, sin otro límite é[Ue las capaci,dades de cada 
cual, los siguientes objetivos principales : 

a) E l desarrollo del organismo, de la habilidad corporal, especial­
mente manual, y la conservación de la salud física y mental; 

b) El dominio de la lengua castellana -bablar, leer, escribir, escu­
char- como un medio de comunicar eficazmente su pensamiento y de 
comprender el de los demás, y de apreciar el sentido de los valores de 
la cultura americana, occidental y universal; 

c) Estimar las características de -culturas ·diferentes y enriquecer 
las posibilidades de comunicación con el mundo moderno, sin descuidar 
nuestro continente; 

· el) El dominio de las matemáticas - calcular, plantearse y resolver 
problemas- en la medida en que ello se requiere para las necesidades 
ordinarias de la vida y para comprender el sentido del pensamiento 
matemático; · 

e) El dominio ele los hechos, c·onceptos y métodos científicos esen­
ciales que contribuyen a explicar: (1) el mundo físico y (2) el mundo 
social, y facilitan una adecuada conducta en ellos; 

f) El desarrollo de la capacidad para la expresión estética y de la 
apreciación de las diversas formas del arte; 

g) El conocimiento y la apreciación de las tradiciones nacionales, 
de la estructura y funcionamiento ,del Estado, y de los deberes y dere­
chos sociales y cívicos; 

h ) El desarrollo de la habilidad para participar en la vida de los 
grupos socia.les, de la comprensión y apreciación de la interdependencia 
y solidaridad de éstos en los planos continental y universal y del valor 
de las relaciones con los demás; 

i) El conocimiento de los principios de la economía, especialmente 
nacional y la apreciación del valor y de la dignidad del trabajo y de las 
actitudes del buén consumidor; 
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FINES DE LA EDUCACION GENERAL 

j) La exploración y el desarrollo de las aptitudes e intereses espe­
ciales en re1ación con algún campo vocacional, y 

k) La formación de actitudes y hábitos valiosos, tales como pun­
tualidad, responsabilidad, iniciativa, honradez, veracidad, cortesía, to­
lerancia, aseo, amor por el trabajo bien hecho, etc. 

Como resultado y fi n último de los objetivos anteriores, la edu­
cación general aspira a lograr al máximo: 

1) El desarrollo del pensamiento reflexivo y del espíritu crítico; 
2) El desarrollo de la capacidad para discernir los valores indi­

viduales y sociales, especialmente morales, de nuestra cultura, y 
3) E l desarrollo de una -concepción del mundo y de la vida, ins­

pirada en los más altos valores de nuestra cultura, en la cual se in· 
tegren el pensamiento y la conducta. 

Se aspira, en resumen, a que el que ha recibido una adecuada ed u­
cación general sea física y moralmente sano, intelectualmente ágil, 
consciente de sus responsabilid ades sociales y cívicas y que, claramen­
te orientado hacia una actividad provechosa, sea no un simple depo­
sitario de la cultura, sino también capaz, en alguna medida, por modesta 
~ue sea, de expr esarla con originalidad y aun de enriquecerla. 
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FINES DE LA EDUCACION GENERAL 

RECO~ACIONES GENERALES 

La apli cación de los programas de estudios secundar ios logrará 
una mayor vitalidad si se cumplen a lgunª-s condiciones pedagógicas, y 
s i se destacan algunos aspectos valiosos de la actividad escolar como 
los siguientes : · ' 

l. Departamentos de Asignaturas : 

En la actualidad, en los países en que la educación pública ba al­
canzado un alto nivel, el profesor no trabaja a is1 ad o sino en formó. 
socia1izada, con otros maestros y también con la comunidad. 

Los Departamentos de Asignaturas facilitan el trabajo en grupo, 
en que cada maestro aporta su saber y su experiencia. 

Una de las actividades más importante de los Departamen tos de 
Asignaturas es planear el trabajo a comienzos del año escolar. En e te 
planeamiento figu ra en forma muy especial el tratamiento del programa 
de estudi os, en Jo que r esp ecta : 
a) a las materias que pueden desa.n ollaÍ'se d ura nte cada trimestre, 

de acuerdo con el número de horas ele clase que deben hacer se ; 
b) a las formas de motivación más adecuadas para dichas materias ; 
e ) a los métodos, prefiriendo aquéllos que con templen una variedad 

de actividades para los alumnos, con el fin ele que ellos puedan 
desplegar su iniciativa y ori"'inaliclad y 

d) ~ ~as normas de ev~luación °del trab:~jo escolar más justas y ob­
Jet1vas, para dar a conocer al alumno su grado ele progreso, y paxa 
estimularlo a la superación. de sus dificultades. 

2. :Formación de hábitos: 

Los programas de los diferentes ramos destacan en forma muy es­
pecial, tanto en los objetivos como en las r ecomendaciones metodológicas, 
una de las finalidades esenciales de la educación , cual es la contenida 
en la letra k), de "formación de actitudes y hábitos valiosos, tales 
llomo puntualidad , responsabilidad, ini.ciativa, l.Jonradez, veracidad, cor­
tesía, tolerancia, aseo, amor por el trabajo bi_en hecho". 

En efecto, toda la vida escolar ,deberá tender a la formación de 
buenos hábitos de convivencia y de estudio, y al desarrollo del sentido 
de la r esponsabilidad. &ta tarea se cumplirá a través del trabajo ele 
las asignaturas, del Consejo de Curso y de las demás actividades esco­
lares, y será de responsabi lida,d de todos los profesores . 

3. Atención a diferencias y necesidades individuales: 

!La educación moderna aspira a atender las diferenéias individuales 
del alumnado y a sus var iadas necesidades. 

A través de los contenidos de matel'Ías, ,de actividades y de re­
comendaciones metodológicas, los actuales _programas propenden a dar 
amplias oportunidades, con el fin de que los alumnos expr esen su au- . 
téntica personalidad, debidamente guiados por sus profesores. En est11 
forma, tanto el alumno de rendimiento superior como los alumnos de 
rendimiento mediano e inferior encontrará en ::ichos - programas algún 
·campo para su desarrollo integral. 

Aunque los programas no se enuncian en forma dife renciada de 
acuerdo con las zonas geográficas de Chile, por medio de la.s mat er ias 
y de la metodología se establece la necesidad de vincular al liceo oon 
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FINES DE LA EDUCACION GENERAL 

la r egión en que está situado, desde el punto de vista cul tural y socio­
económico, con el objeto de que los alumnos encuentren más reales y 
aplicables los conocimientos. 

4. La Bibliografía de los P r ogra.mas: 

La bibliogra fía , tanto la indicada para el alumno como la del pro­
fesor, no pretende ser exhaustiva; es más bien una indicación de tipo 
general. 

Sobre la base de los títulos indicados, se r ecomienda incrementar 
1a biblioteca de cada li ceo, con la finalidad de que se puedan realizar 
consul tas y t rabajos de investigación sobre las materias tratadas en 
las diver sas asignaturas. 

I 
PLAN 'DE ESTUDIOS VIGENTE 

A contimiaci6n, se inser ta el plan de estudios vigente, establecido 
por el Decr eto N Q 75, de 12 de enero de 1955, y los decretos NC?s. 
17.900 y 2.153, de 1960 y 1961 r espectivamente y el DFL. 338 ele 1960, 
c,ue le introdujerou algunas modifi caciones: 
A PLAN COMUN 1.o 2.o 3.o 4.o 5.o 6.o 

Castell ano .. ... ........ .......... .. .. .. . . 
Historia y Geografía .... ...... .. ... ... . 
Filosofía .... .. . 
E ducación Cív ica 
Inglés o Alemá n 
Francés o Ita liano o .... ...... ... ........ . 
La tín o Po rt ugués ... ..... .. .. .... .. ...... . . 
Matemáticas 
Ciencias ..... ... ... ... ...... .... ... .. ......... ... . . 
J<-,ísica .. .. . . .. ..... .. ... .. . 
Quími ca ....... . . .. ...... ... , .. . 
Ar tes· Ph1st ir as ... 
Religión .... .. . 
.Ar tes Mamia les (Liceo H om bres ) 
Educación para el Hogar (Lie'eo 

Niñas ) .. .... .... ... .... . 
Educación Musical ..... ...... . 
Educación Física ......... ...... . 
Consejo de Curso ........ ... . 
Plan Variable ...... ... .... ......... ..... ... . . 

5 
3· 

4 

5 
3 

2 
1 
2 

2 
2 
3 
1 

5 
3 

4 

4 
4 
3 

2 
1 
2 

2 
2 
3 
1 

4 
3 

4 

3 
4 
3 

2 
1 
2 

4 
2 
3 
1 
3 

4 
4 

3 

3 
3 
3 
3 
3 
2 

2 

4 
1 
2 
1 

3 
3 
3 
2 
3 

4 
3 
3 
3 
3 
2 

1 
2 
1 

2 
3 
2 
3 

3 

2 

1 
2 
1 

31 34 35-H . 34-H. 36 19 

B PLAN DIFERENCIADO 

Cas tell ano .... . . 
Historia y Geografía 
Matemáticas 
Matemáticas- Física 
Ciencias .... ... ..... .... ... .... . 
Biología- Química ..... . 
Física ... ..... ... ........ .. . 
Química .... .... .. .. ...... ... ... ............. ..... . 
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6.o 
Letras 

6 
6 

3 

3 

18 . 

37-M. 36- M. 
6.o 6.o 

Ciencias Matemátit:as 

3 3 
2. 2 
3 4 

4 3 

3 3 
3 3 

18 18 
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F INES DE LA EDUCACION GENERAL 

29- lVIantendrán el carácter ·de Liceos Experimentales con sus pla­
nes y programas, los Liceos " Gabriela J\I istral ", "Dario E. Salas' ' y 
"Juan A. Ríos " de Santiago y el Liceo Experi mental Común de Con­

·cepción. 
39-J,os Liceos de Niñas de Antofagasta, CoeducacionaT ele Quil­

pué y de Niñas N9 ·6 de Santiago, mantendrán el P lan de Estudios y 
las Prácticas Educacionales establecidas en ellos. 

49- En aquellos Liceos en los cuales existe un número no i11fer ior 
a 10 alumnos el e sexto año de Humanidades , que. siguien do el piar! 
difer enciado de Ciencias, deseen profundizar estudios de Matemáti cas, 

·esta últ ima asignatura se aumentará en una hora, disminuyéndose en 
la misma cantidad de horas en la asignatura de Ciencias. 

5Q- Los profesores desempeñarán 2 horas semanales de clases co­
•mo P rofesores . J ef es · ·de Cm sos. Estas horas tendrán la misma ca Ji­
.dad que el resto de las horas que sirvan. 

La hora de Oonsejo de Curso que figura en el P lan ele E studios 
es parte de Je, labor especial del profesor J efe. 

69- Los prof escres podrán ser designados para servir fun ciones de 
Orientadores (Consejeros V_o cacionales, DFL. 338,, Ar t. 307) en cada 
Liceo, r ecibiondo una r emuner ación de hasta lo correspondiente a un 
horario completo. · 

79- En los cursos de 1 '> a 49 año de Humanidad¡!s de los Li ceos 
de H ombres, el Plan con templará 2 horas semanales ele clases de Ar tes 
Manuales, cuando ellos no tengan más de 20 alumnos. Si los cursos 
t uvieran matrícul a de 20 o más alumnos, podrán drvidirse en dos grupos 
con 2 horas semanales cada uno. En los primer os y segundos años de 
Humanidades, hab.rá solamente 2 horas semanales de Educación p ar a 
-el H ogar. 

En los Liceos ele Niñas, en los cursos de 39 y 49 año de Huma­
nidades, habrá 4 horas semanales de clases de E ducación para el Hogar . 

En los Liceos Coeclucacionales, habrá simultáneamente, de acuerdo 
con la matrícula, horas de Artes Manuales y de E ducación par a el 
H ogar . En los pr imeros y segundos años ele estos Liceos, con r especto 
a Artes Manuales, se mantendrá el cri terio expresado en el inciso 19 
de este artículo. Asimismo en estos últi'mos Liceos, habrá simultán13a­
mentc,, de a.cuerdo con la matrícúla, desde 1 Q a , 69 año de Humanidades, 
horas de Educación Física F emenina, y Mascnlina. 

89- Los nombres de _las asignaturas que figuran en los planes 
.anteriores pasarán a ex,presarse del siguien te modo : 

Denominación antigua 

Castellano ... .. .... ... .... .. ...... ...... ... ...... ..... ..... ........ . 
F ilosofía .. .... ... ....... ........ .. ....... .... ..... .... ..... .. ... . 
Educación Cívica ... ......... ... ..... ... ..... .......... .... . . 
H istoria y Geografía, H istoria y 
·Geografía Universal o Historia y Geogra-

fía de Chile y problemas sociales de 
Chile ...... ......... : .. .... ... ......... ....... ... ..... ......... ..... . 

I nglés ... .. ........ .... ... ...... ...... ...... .... ....... ............ : .. 
Alemán . .' ........... ....... ........ ......... ... ... .. ....... ....... . 
.!Francés ... .. ..... .... ... , ....... .... ...... .. .. ... ......... ....... .. 
[ taliano .... .. .......... ...... .. .. , ............ ..... ... ....... ... .. . 
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Castellano 
F ilosofía 
Educación Cívica 

Historia y Geografía 
Inglés 
Alemán 
Francés 
Italiano 



FINES DE LA EDUCACION GENERAL 

Latín .. .... ..... ... ... ...... .. .. .... ....... .... ... .... ....... ....... . 
P ortugués ........ .. ... .... .... .. .... .. ....... .... .... ...... .. .. .. 
Matemáticas ... ......... .. ......... ......... .. .. ... ... .. .. 
Ciencias, Ciencias de la Naturaleza y Bio-

logía .... .. ... ........ .. .. ................ ...... ..... .. ..... .. . 
Física .......... .. ........... ... .. ... .. ... .. ... .. .. ... ... ... . .. 
Químic~ . .. . ·; .. : .... .. .... ... ... ........ .. ... .. .. ........ . 
lVIatem_a ticas ? ! 1s1ca .. .... ...... .. .. .. .... .. ... ....... .. . 
Biologia y Quunica .. ... .. .. ... ... ... .. .. .. ... ... .. ... .. ... .. 
R eligión ..... ............... .... .... .. ......... .. ..... ... .... ... . .. 
Dibujo y Caligrafía .. ... .... ... ... .. .. .. ... .. .. ....... .. ~ 
Trabajos Manuales y 
Educación Manual .. .. ....... .. .. ........ ....... .. ......... . 
Labores y E conomía Doméstica ... .. .. ... .... .. .. 
Can to y Educación Musical ............ .... ... ... .. . . 

· Gimnasia y E ducación Física .. ... .. ..... .... ... . .. 

Latín 
P ortugués 
Matemáticas 

Ciencias 
Física 
Química 
Matemáticas-Fí:s ica 
Biología-,Química 
R eligión 
Artes Plásticas 

Artes Manuales 
Educación para el Hogar 
Educación Musical 
Educación Física 

g9_:_ Las horas que se desempeñabaU: como Trabajos P rácticos d e, 
Física, Trabajos P rácticos de Química y Puericultura, quedarán com­
prendidas en las denominaciones Física, Química y · Ciencias, respec· 
tivamente. 

109- Las horas que actualmente se desempeñan como horas deo 
Plan Variabl e, cualesquiera que sean sus denominaciones, pasarán a 
llamarse H oras de Plan Variable. 

119- En los establecimientos donde existen horas de clases que 
exceden el número de horas semanales de clases que el presente de­
creto ac uerda para cada asignatur a, por ser bgras de exceso, se desem­
peñarán como horas -ele recuper ación hasta que las disp onibilidades ho­
rarias permitan su gradual absor ción. 

129- Los colegios par ticulares de E ducación Secundari a podrán op­
t ar entre el P lan contemplado en el presente decreto o los P lanes y 
Programas que r egían con anter ioridad al Decreto 3232, de 18 de mayo 
de 1953. En caso de que opten por el primero de los planes mencio­
naclos, estarán obligados a ceñirse a todas sus disposiciones. 

139- Se dejan sin efect o todos los anteriores decre tos sobr e Pla­
nes de Estudios, a excepción de los establecidos para los Liceos se­
ñalados en los N9s. 3 y 4 del presente Decreto. 

149- Facúltase a la Dirección de Educación Secundaria para au­
torizar por r esolución, previo informe de la Superintendencia de Edu-· 
cación P ública, a los Establecimientos de Educación Secundaria, fiscales 
y particulares, que lo soliciten f undadamente, para enseñar, dentro del 
P lan Oficial de E studios, dos idiomas . extranjeros, sin sujeción a ias con­
diciones establecidas sobre la materia en el Art. 1 Q del presente De­
creto. Sin embargo, la enseñanza del segundo idioma deberá iniciarse 
a p¡i.r tir del seg1 ·lo afio de H umanidades y ambos se sujetarán al 
número de horas semanales que dicho ar tículo señala para cada cur so. 

159- E l Ministerio de E ducación, a propuesta de . la Dirección de 
fild ucación Secundaria, previo informe de la Superintendencia de Edu-
cación Pública, aprobará los pr ogramas <le Estudios correspondientes a 
los nuevos idiomas extranjer os que se incorpor en y las modifieaciones 
que deberán introducirse a los que rigen en la actualidad, en. vir tud 
de lo dispuesto en el artículo anterior . 

169- Las disposiciones del presente decreto r egll'án a contar desde 
el 19 de enero de 1955. 
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P ROGRAMAS DE IDIOMAS EXTRANJ EROS 

PROGRAMAS DE IDIOM AS EXTRANJEROS 

INTRODUCCION GENERAL 

OBJ ETIVOS DE LA ENSE- ANZA DE IDiüMAS EXTRANJEROS 

En la enseñanza de los idiomas ex tranj eros Lay q·ue distinguir dos 
objet ivos :. uno lingfüstico y uno cultural. 

E l objetivo li ngiiístico fi nal de la enseñanza de idiomas extranj eros 
seI"á la comprensión del idioma escrito de uso corriente, el que se cum- . 
plirá en dos et apas : 

l . En primer cj clo se enseñarán los elemen tos y estl'Ucturas básicas del 
i'dioma para conseguir la comprensión del idioma hablado y la ex­
presión oral en un nivel elemen tal ; 

2. En segundo ciclo se cont inuarán ej er citando las liabilidades desarro­
Hadas desde el primer año, y se atenderá especia lmente a la com­
pr,ensión del idioma escrito sobre la base de lectu ra de tr ozos esco­
gidos y graduados en cuanto a cantidad y t ipo ele vocabulario y de 
estrueLuras gr ama ticales, y a · contenido. 

El obj eti,o cultural consis tiní, en el mayor conocimiento posiblG 
de todas las actividades creativas de los pueblos cuya lengua se es tudia, 

1.- OBJETIVO LINGü lSTICO 

Como todo idioma es u n conjunto organico de elementos y estruc­
turas que permiten a l individuo entender y darse a entender , su t rata ­
miento, para ser a la vez n a tural y fun cional, debe ·o,:ierar en for ma 
conjun ta, sin aislar un aspecto del otro . E n consecuencia, las clases de 
gramática y de vocabulario desapar ecen como t ales, y so.n r emplazadas 
por una clase más general ele "prá ct ica del idioma " , que se ajusta 
a los objetivos de la enseñanza de idiomas extranjeros. 

Sin embargo, con el objeto de f ijar -para el profesor- con ma ­
yor precisión y claridad las diver sas materi as de or den lexicológico, 
morfológico y sintáctico, los pr ogramas conser van la división t radicional 
señalada por los t ér minos " Vbcabulario" y "Gramática", lo que no 
significa que ambos aspectos del idioma sean t r atados en for ma sepa ­
rada, en clases dist intas. 
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PROGRAMAS DE IDIOMAS EXTRANJEROS 

Cabe señalar a este respecto que -con et fin de cumplir con el 
objetfro lingiiístico de los números 1 y 2 de expresión oral y de compren­

:sión del idioma escrito- se introducen, por una par te, los conceptos de 
Vocabulario Activo y de Gramática Activa que representan, respecti­
vamente, a las palabras y estructmas lingiiísticas básicas indispensables 
para la expresión oral en el idioma extr anje1'0; y, por otra parte, los 
conceptos de Vocabulario Pasivo y de Gramática Pasiva, que r epresen­
tan, a su vez, a las palabras y e tructuras lingiiísticas necesarias para 
la comprensión de los textos escritos o del lenguaje hablado de mayor 
,complej ida d. 

La Gramática y el Vocabulario Actirns serán el fin lin ofüstico 
principal de la enseílanza de· -los id~omas extranjeros en el prim:r ciclo. 
En el segun do ciclo, este objetivo se ampliará con la inclusión de Gra­
mática y Vocabulario Pasivos. 

La pronunciación y entonación no deben ser materia ele una pro­
gramación independ iente en un sistema de enseñanza global de idiomas 
al nirnl de los estudios secundarios. !Los aspectos fonéticos más carac­
terísticos del idioma extranjero deberán ser incorporados a los pro­
gramas y .[!jer citarse a med ida que se presenten. 

11.-0BJETIVO CULTURAL 

El objetivo cultural en el segu
0

ndo ciclo se alcanzará mediante : 

l. E l estudio en clase de textos escogidos, 
2. La lectura personal, y 
3 . Otros medios. 

l. Los textos o trozos deberán ser ele contenido variado y rico el\ 
posibilidades formativas; deberán sei· graduados · adecuadamente, ele 
acuerdo con el nivel de conocimientos, la capacidad y los intereses de 
los adolescentes, y deberán referirse a temas li terarios, artísticos, fi ­
losóficos, científicos, t écnicos, de actualidad escritos por buenos perio­
·distas, etc. 

En la selección de trozos se preferirán ac¡uéll os escritos por autores 
de reconocidos méritos, de cualquiera época que ellos sean, siempre 
que cumplan r.on los requis itos exig-idos más arriba. Mientras más va­
riada y r ica sea la muestra, tanto más valiosa y eficaz será en la ad­
quisición del objetivo cultural propuesto. 

La ampliación de la esfera ele intereses mencioriada más arriba 
implica Ia supresión del estudio sistemático de la historia literaria por 
períodos. • . 

2. La lectura personal en segundo ciclo será la continuación nattll'al 
y lógica del trabajo de la clase, realizada individualmente por los alum­
nos fuera de la sala y ele acuerdo con sus intereses y capacidades. 

Son obje.tivos de esta actividad: ' 

a ) Intensificar la práctica ele la comprensión del idioma escrito, 

aplicando los conocimientos de vocabulario y gramática adquiri­
dos ant eriormente, e incrementando la gramática y vocabulario 
pasivos; 
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b) Crear en los a lumnos el hábito de la lectura y prepararlos para 
su goce estético, con mirns a l fut ur.o aprovechamien to del t iem-
p o libre, y · 

c) F amiliari zar al alumno con el uso de fu en tes de información y 
de invest igación, como méto do de estudio o de t r abajo . 

3. De a cuerdo con las posibilidades de cada liceo, ciudad O re­
gión, los profesores poc!Tán intensificar el objetivo cultura l por medio 
de ayudas audiovisuales, charlas, pelícu'las adecuadas, proyecciones, pe­
queños trabajos ele investjga'ción, visitas a expos iciones, a museos, a 
centros cultura les, etc. 

ffil.- RECOMEN DACIONES METODOLOGICAS 

p R I M
0

E R e I e L o 

A.- Organización del Contenido: 

Eil medio que rodea al niño ofrece posi bilidades el e enseñar con 
r ela tiva fac ilidad las estruct uras el e gramática y el vocabulario que se 
asignan para el p rimer ciclo, organizadas alrededor de los siguientes 
Centros de Interés · · 

l . 

2. 

3. 

VIDA ESCOLAR : Descripción de la sala, y de actividades dentro de 
ella y en el patio del colegio. . 

VIDA FAMILIAR: Descripción de Ja casa ; actividades en el hogar; 
el grupo familiar. 

LA CI UDAD Y LA NATURALE ZA : Descripción y actividades. 

En r elación con los Centros de Interés conviene tener pr esente lo 
que sigue : 

a ) 'los temas que abarca cada Cen tro de Interés ·se trat ar án en 
form_a elemental en el p rimer año de estudio del idioma, y se 
ampliar án y profundizarán en los sig túentes ; 

b) la ubicación que se les asigna en el prograrpa no debe inter ­
pr etar se en el , sentido de una r ig,n osa ordenación, quedando el 
profesor fa cultado, de acuerdo cqu el ambiente y las necesida­
des, para aJ tera r este orden; 

e) e'] profesor podrá i mpartir su enseñanza r ecurriendo paralela­
mente a unidades compr endidas en dos Ó más Centros el e Inter és ; 

d) dentro de cada Centro de Interés la ' unida d señalada no signi­
fi ca en absoluto que deba ago,tar se su pr esen tación o desarro-
llo, y . 

e ) las nociones d e tiempo, colores, cuerpo humano, vestimentas, 
fo r mas, posiciones, edad, números, ,etc., no. deben ser tra tadas 
en for ma de unidades separadas, sino a medida que el desarrollo 
de la clase lo r equi_era. 

B.- Principios Ge.nerales : 

En cuanto a la metodo'logía de idiomas extranjeros, conviene t ener 
. presente los sigui entes principios generales : 

-13 -



PROGRAMAS DE IDIOMAS EXTRANJEROS 

a) la primera fas e de la enseñanza debe ser ora l. E l alumno debe 
primero escuchar, después r epetir y compr ender, par a luego ex­
presarse. Debe, a demás, anotar en su cuaderno toda la materia 
que el prof esor le indique ; 

b) las materias contenidas en los Centros de Interés deben tra­
tarse recurriendo a todos los medios que aconsej a el método di­
recto: objetos, dibujos, ilus traciones, cuadros, diá logos, mímica, 
y, en general, a los medi os audiovisuales de que se pueda dis­
poner y a las posibilidades que ofr ecen el trabajo en equipo y 
el estudio supervigilado; 

e) todo conocimien to, sea lexicológico, gramatical o fonético, se 
impartirá en un contexto relativo a·l Centro de Interés que se 
está tratando en clase, y no en forma ai slada; 

-d) el p lan de la . clase debe consultar acti vidades variadas para 
que durante el desarrollo de ell a se pueda mantener la atención 
y el interés de los alumnos ; 

e) la lectura de tTozos descriptivos o anecdóticos debe considerar­
se como la culminación de un proceso explica tivo, y se r elacio­
nará directa o indirectamente con los Centros de Interés seña­
lados; 

f) la escritura, auxiliar indispensable en la fijación del vocabú'lario 
y estructuras gramaticales activas, se hará a base de copias, 
en lo posible ilustradas, cuestionarios o ejercicios diversos, una 
vez tratada una unidad de materia; 

g ) en los trabajos fuera de clases se -dará m' importancia a las 
preparaciones orales que a las escritas. Los a'lumnos utilizarán 
para ello su libro y el cuaderno en que estarán consignados en 
forma ordenada, sus a¡¡¡_=tes, ejercicios y t areas, y 

h) no debe olvidarse el objetivo lingüístico de expr esión oral para 
los efectos de la evaluación parcial y fina'!. 

'C.- Gramática: 

a) La presentación y ejer citación de las estructuras lingüísticas 
particulares de cada idioma serán orales y estarán relaciona­
das con el Centro de Interés o con situaciones creadas por el 
profesor para este objeto. ' 

Cuando dichas estructuras estén debidamente ej er citadas, los 
alumnos anotarán ej emplos que fos sirvan para repasar y refor­
zar las materias aprendidas. 

b) Se abordará el aprendizaje de nuevas estructuras lingüísticas 
sólo cuando estén debidamente asimiladas aquéllas que les sean 
previas. 

D.- Vocabulario: 

a) La presentación y ejercitación .del vocabulario se hará en forma 
gradual y conjU11tamente C?1;1 las estructuras, con e'l objeto de 
crea~· en el alumno la habilidad de expresarse en un lenguaje 
sencillo. 
El vocabulario nuevo deber~ quedar siempre consignado en el 

cuaderno del alumno en orac10nes completas, en 'lo posible ilus­
tradas. 

b) En cad~ cur so el profesor deb erá ceñirse al vocabulario básico 
establecido en el programa y tomado de una lista de frecuencia .. 
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E.- Pronunciación: 

a) La pronunciación y en tonación correctas se adquiri rán por la 
práctica; el profesor tendrá cui_dado de usar una entonación y 
ritmo normales, evitando tanto una elocución muy rápida como 
una excesivamente lenta y exagerada . 

. b) No se recurrirá a la t ranscripción fonét ica, per o s·e podrá fa­
miliarizar a los alumnos con los s ímbolos que r epresentan aque ­
llos fonemas característicos del idioma extranjero, y dist intos 
del idioma patrio, siempTe que se consid ere indispensable. 

De estas r ecomen daciones metodológicas ' se despr ende que hay que 
evitar cuidadosamente: 

a) el uso del castell ano en la clase ele idioma extranjero; 
b) 'la traducción del idioma castell ano a la lengua extranjera· y 

viceversa; 
c) la enseñanza de gramática sistemática y, sobre tocio, de gra­

mática comparada, como un fi n en sí ; 
el) la enseñanza sistemática. de vocabulario por medio de enume­

ración de palabras desconectadas de algún contexto; 
e) la sistematización de la pronunciación por medio de r e'gfas, y 
f ) la ejercitación sistemática de cualquiera dificultad - fonética, 

lexicológica o gramatical- por más de un cuarto de hora con­
secutivo. 

S EG U N DO CI CL O 

A.-Organizacíón del Contenido: 

. \ 
P ara cump'lir con el objetivo cultural propuesto, los ·Centros de 

Interés en el segundo ciclo versarán sobre aspectos señeros de la ci­
vilización del país cuya lengua se estudia. 

Entre los Centros ele Interés recomendables están los siguientes: 

GEOGRAFIA: aspectos gener ales o típicos del país. 

IDSTüRIA: formación de la nacionalidad y del idioma; personajes cé- · 
lebres ; grandes hechos. 

LEYENDAS, COSTUMBRES Y TRADICIONE1S: fo'lklore, celebraciones 
típicas. 

!LA VIDA DIARIA: en las grandes ciudades, en los centros industriales 
agrícolas, etc. 

LA LITERATURA A TRA VEiS DE LAS EPOCAS: grandes escritores. 

EL AR'rE: algunas manifestaciones notables. 

LA CIENCIA : descubrimientos y progresos modernos. 

FILOSOFIA Y HUMANISMO: disciplinas y tendencias. 
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D1PORTA:-l CIA CULTURAL Y CIVILIZADORA : intercambios. 

INFLUENCIA EN LA VrDA ECONOMICA: r elaciones. 

B.- Recomendaciones Generales: 

Las recomendaciones metodológiras exp uestas para el primer ciclo ­
conservan su validez en el segund o ciclo. Sin embargo, ci ada la im por­
tancia que ahora toma el objeti ,-0 de comprensión del · idioma escrito, 
se recom ienda, además, lo s iguiente : 

l. Además de la nmpliación del vocabu lario activo, se fomentará . 
la adquisición de vocabular io pasivo, evitando, en lo posible, la traduc­
ción a l castell ano. 

2. E n cuanto a los problema s de gramática pasiva, su frecuencia· 
y la medida en (]ue elios .·ean obstt'iculo para. la compreusi:ón de los 
t extos servidn para determinar el tratamiento· a que serán sometidos, 
pudi endo ser éste uno el e los tre · s igui en tes: 

a) simp1c ex¡ li cación oral; 
b) explicación oral romplrme11tada con unai breve ej ercitación, y · 
c) explicación y ejercitación que ll even nat uralmente a l alumno a 

una sistematización del prob lema. 

3.- Cobrará especial importancia la técnica denominada "expli­
cación de tecXtos' ', cuyas di versas etapa· p ueden sucederse en un breve­
oiclo de dos o tr es clases : 

a) motivación del tema; 
b) presentación y expl icación de Ios. principales problemas ele vo-

cabu lar io y gramática activos contenidos en el t exto; 
c) lectura; · 
el) si p'rocede, expli cación del vocabulario y gramática pasivos ; 
e) análisis y d i. cusión del contenido, y 
f ) evaluación . 

4.- En el tratamiento el e lo · textos se r ecomienda: 
a) tener presente que la explicación ha de te'hcler a desarrollar el 

conocimiento, la capacidad ele r eflexión y la formación ele ideas 
claras r esp ecto a 'la unidad r¡ue se está tratando · 

b) al termiuar la explicación ele textos correspondientes a una u111-
el ad, llega1: a una formu lación el e conclusiones o principios ge­
nerales, pnmero r cspe~t? a los problemas tratados, y luego, res­
p_ec to al . context~ l11stor1co- cnltural ele la unidad; y 

. e) S1Stematizar al frna l de cada curso lo estudiado durante el año, . 
con e'l fÍIJ. el e dar a los alumn os una visión clara y global de-
los f enómenos culturales. • 

5.- Los trabajos a domi ci lio - im·estigación, ej ercitación y prepa­
ración de textos- deberán ser breves y relacionados con los t emas 
tratados en clases. 

6.- En r elación con la lectura personal se hacen las siguientes re­
eomenclaciones : 
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a) proporcionar al alumno la oportunidad de e'legir, entre los libros 
disponibles en el . liceo, lo que él prefiera y lo que esté más al 
alcance de sus conocimientos; 

b) dar a los :1,lumnos la opción el e leer tocios un texto común, o 
textos difer entes, agrnp:í ndose par a e'll o según sus preferencias 
y nivel el e conocimientos ; 

e) respetar las diferencias - individuales de conocimientos del idio­
ma asignando a los mejores alumnos, además del mínimo común 
de dos o tres páginas semana les, una cierta cantidad ele trabajo 
complementario, y 

c1) estimulm: enl.re los alumnos sobresafüntes la práctica de ciar 
informes orales al curso y reali zar pequeños debates en el idio­
ma extranjero sohre los tenias de la lectura personal. 

' 7.- En la evaluación el e la lectura personal se pide: 
a) r espetar los objet ivos el e idiomas extranjeros para el segundo 

cic'lo, y 
b) usar procedimientos qne mielan el grado en que se han cumpÍiclo 

los objetivos específi co do esta actividad, evitando en lo posi­
ble la traducción li toral de los textos y la memorización de lis­
tas de palabras, 

- 17 
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PRIMER CICLO 

• El programa del primer ciclo comprende: Centros de Interés y Con­
tenido L ingüístico. La parte que se refiere a · Centros de Interés no es tri 
dividida por años de estudio, pues se ha ten ido presente la conveniencia 
de no limitar el tratamiento de la parte dillámica del programa, collsti-­
tuída por los Centros de Interés, a un a ño ,cl:eterminado del primer ciclo,. 
ya que cualquiera de los pulltos r1ue lo constituyen p uede ser vuelto a 
presentar en varias oportunidades, ya sea variando su enfoque, o intro-
t.lucienclo en él clcmenlos y estructura s más complicados. . 

Otra razón que ha aconsejado el procedimiento seguido es la ele con­
siderar ,11 mismo t iempo ,dos posibilidades diferentes : un primer ciclo 
eon dos años de ItalianÓ, y un primer ciclo con tres a ii.os. Este programa 
se adaptará a ambos planes. 

LÓS CENTROS DE INTERES , 

Se enseñan'í n lcis Centros de Interés que se an nncian a continuación: 

l. Vicia E'Scolai·, 
II. Vida Familiar, · 

III. La Ciudad y la Natuxaleza. · 

En el tratamiento ele los Centros de Interés se segmran las r eco­
mendaciones de la Introducción General, en sus párrafos pertinentes. 

CON·TENIDO LINGüISTICO 

· I . VOCABULARIO 

E l vocab ul ario activo ha sido calculado en un número aproximado 
de mil doscientas palabras, <; uya distribución podrá variar de acuerdo 
con el curso en que se inicie el estudio del Italiano. 

Primer Ciclo con tres años 

I Afio 
II Año 
III Año 

500 pa labras 
400 palabras 
300 palabras 

Primer Ciclo con dos años 

500 palabras 
400 palauras 

Conviene tener presente que el volu men de · palabras ,ele! primer 
curso se exigirá en el segundo, y el ele los cursos primero y segundo, en 
el tercero, para que este vocabu lario quede plenamente activo, 

Estas palabras serán seleccionadas preferentemente de acuerdo con 
la lista ele frecuencia que acompaña a este programa. Esta lista ha · 
sido confeccionada expresai;nente para este efecto y es sólo una indica­
ción. hasta cierto punto conjetmal. sin carácter normativo o_bli~atorio, 
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II. GlRAMATICA 

I Año de Humanidades : En este curso no se sistelllatizar.'t n ingún 
conocimiento gramatical de aq uellos elementales que el alumno 
haya adquu:iclo prácticamcn le. 

:LI Año de Humanidades: Se sistematizará: . 
.Artículo definido e indefin ido (elisión ) . 
Género y númer o de sustantivos y adjetivos (formaciones regu­
lar es). 
P reposiciones articuladas (contracciones) con : a-di- da-in-su. 
Adjetivos posesivos y demostrativos. 
Presente, "Passato prossimo" (ho avuto) y Pretérito imperfecto 
del modo indicati vo . de avere; Presente y P;retérito imperfecto de 
indicativo de essere (sin P assato prossimo, sono stato, a, etc.). 
Se enseñarán como vocabulario, sin sistematizarlas, las formas del 
modo imperativo de uso corriente en clase . E l verbo '' avere ' ' se 
estudiará como vocabulario pr eferentemente (su equivalencia con 
tener español) , y su tiempo pr esen te corno auxiliar par a for mar 
el ."Passat,o prossimo' ' (el tiempo más usado en el ita liano actua l 
en substitución ,d:el " passato remoto " , muy irregul a1·). 
Verbos : Presente, " passato prossimo ", futuro y pretéri to im per ­
fecto del indicativo, y modo imperat~vo, de los verbos regular es 
de todas las conjugacio'nes que aparezcan en la conversación o en 
los trozos leídos en clase, haciendo hincapié m[ts en las seme­
janzas que en las diferencias . 
Se procederá a sistematizar únicamente el paradigma de los tiem­
pos enseñados de l¡i 1 ~ .conjugación regular. 

III Año de Humanid'ades: Pronombres personales reflejo· ( caso acusa­
tivo y dativo de los pronombres personi1les, descartando su com­
binación. 
Comparativos de superior idad, de inferior idad y de igua-Jclad . 
.Adverbios y expr esiones ,de cantidad. Algunos numerales. cardi-, 
nales y ordinales. 
Adjetivos calificativos irregulares (Buono-migliore-otlimo, etc.) . 
Adjetivos que sufren modificaciones : Bello. 
P artícula pronominal "ne" como partitivo. 
Verbos: Se sistematizarán los paradigmas del P resente. 
"Passato prossimo ", Pretérito imperfecto y fntnro do indica tivo 
de los verbos regular es de las otras dos conjugacionl's. 
Verbos r eflejos más usacl,os de las 3 conj ugaciones en los tiempos 
ya mencionados. 
La concor,dancia del pa rticipio conj ngaclo con " es:Pre ' ' · 
El verbo " essere" auxiliar de sí mi.smo : " sono sta to,-n , etc.". 
El verbo " essere' ' auxiliar de la voz pasiva ( son o am,u to )· 
El verbo, " essere" auxiliar ele la voz activa (son o a11 clato) · 
P resente y '' passato prossimo'' de los verbos irregulares ruás 
usuales : '' anclare - da~·e - stare - dovere - potcre - scclerc - sapel'e 

• f ar e - dire - vol er e". 

Observa.ci$es: 

1.- .A. las . materias anteriormente señaladas se deben agregar aq uellas 
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es tructuras gramaticales que, p recedidas por un aster isco, figura n 
en la lista de vocabulari o que se acompafü:t ; por lo tanto ·deberún 
ser enseñadas como vocabnlari o a medida que el el e arrollo de la 
clase lo r equiera . 

2.- E n el tra ta miento sistemático el e los verbos no pa r ti.rá el profesor 
de los paradigmas ver bales, sino que tratar á. de ll egar a esta bl ecer 
est os par adigmas cnando los a lumnos se. l.tayan fami lia rizado verda­
deramente con las diferentes for mas ve rba les . Esto va le i,ara la 
sistematización de todos los co nocimien tos g ramat ica les. 

III. · F ONEfrICA . 

A este r especto deben con ·ultaTsc en la In tro clu cc iúll General lo.; 
párrafos pertinentes. 

SEµUNDO e 1 e Lo 

Los Centros de Interés seii ala dos para el P rimar Ciclo, suministran 
elementos y p rom ueven situaciones · qne permiten al educando la obten­
.ción de un vocabulario activo y la compr ensión ele los elemen tos fund a-; 
mentales de la gramática. Las materias que en el P r imer Ciclo propor ­
cionan al a lumno los elementos de su aprendizaje son los . del medio 
ambien te y no necesariamente las del país cuyo idioma se está es t u­
dian do. 
. E l conocimiento el e Itali a en stis dife r entes aspectos ha s iclo dej ado , 
e11 cambio, para el Segun do Ciclo. E l primer o de los tr es cursos de .este· 
ciclo - 49 a ño <l e lides.- t ieúe como finalidad, junto con fij ar y ampliar 
a lgo más -el vocabular io activo, la ,ele fami liarizar a los a :umnos con el 
conocimiento objetivo ele Italia a trayés de trozos descr ipt ivos o anecdó ­
ti cos. Los otros dos cursos - 59 Y. 69 año de Hcles.- abor dan con alguna 
mayor profun didad aspectos destacados -de su cultura, su historia y sn 
contribución a la formación del ni unclo moderno. 

C U A R T O AÑ O 

E l cuarto a iío presen ta las caracterís ticas el e un año de t ransic~ón. 
E n efec to, si bien en el plan o instrnmenta l o ling:iiíst iro sigue_ partici­
pando del t r a tamiento del P rimer Ciclo, en el plano fo rma tivo debe 
comenzar a preparar ·al alumno para la mejo1· comprensión el e los valor es 
cnlturalr s itali anos, cuya presen tación se inicia en r ste cnrso en for ma 
más concreta. 

LO S CENTROS DE INTERES 

I.- GE.OGRAFIA DE IT·ALI A : Aspeetos ge11erales el e la península. · 

fT.---H I STORI A DE I'r1\.LIA : La unida d de Italia. La formaci,ón del 
· idioma. P ersonaj es célebres. Grandes hechos de · la historia 

de Italia. 
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JH.--LE YEXDA , TRADICIO:'\ES \' COS'l' U~IBR E ' (con ex c: lu. ión ele 
lo cli alec;tal ) . 

IY.-L.\. JT1\ LIA DE HOY: 8u:; r<'n li znc·ion c: mntl'r ialcs, sor·ia le:- y 
cnl turn les. 

CoH1·iene trucr prcscllte. t' n 1·t•l a c- i6n C'On e; t rat,1mi cnto de los Cen­
t r os de I nterés . lo s iguiente : 

1.- L as letras b) , e) y d) de la obsen ·aciones sobre Centros de Interés 
µar a. p rim er iclo, en la Int roducción Gener a l ; 

2.- E n la moti rnción de la s u nidades y en la presentacióH del vocabu­
lario nuel' O, la necesidad de Tecurril' a los pro ·edimien tu r ecomen­
dados en la. Introducción General ; 

3.- Para obten er una visión general de Italia lo más co m¡ !eta posible, 
dentro de las limitaciones, el profesor <leber[i ab ordar por lo menos 
tres de los cuatr o Centros el e Jnter é.· seüala cl os. 

COKTEXIDO LIXGüISTICO 

l. V OCABUL .\.RIO 

1\.l v·ocabular io activo m1mmo de mil dosl' ientas pa :abras f ijadas 
para el primer ciclo, se agr egarán closci enta · pa labra::; más. El profesor 
,·1lidar á de qu e es tas irncva pa.labl'as sea n 1odas de r elativa frecuencia . 
a 11 nq uc de frecuencia menor que la::; aconsrj adas para el primer ciclo. 

No se fij an límites para el Yocabul ario pasivo, sirviendo, así, su 
mayor o men or extensión para :~i evaluación del trabajo y r endimiento 
cl el alumno. Se r ecomienda, sí, que no abarque términ os o giros r ebus­
cados o poco usuales. Quedan incluí<las ,en él las pa labras que figuren 
<' nlos t exLos cuyo estudi o se haga en .clase o f uera de e lla , y por el 
voca bulario de las lectum s que no a lcance a se1· asimilado activa.mente, 
o que no deba ser lo, y, sobre t odo , por el rncabul ario el e la lectura 
personal. 

II. GR.á.MATICA 

1.-GRA.MATICA ACTIVA: 

P ronombr es interrogati vo · : cru , che, quaJc, rosa . 
Pronombres relativos : che, chi , il c¡uale, la qu a lP, etc . 
Adjetivos interrogativos : quale, qua li. 
Ampiiación de numerales cardinales y ordina le,: . 
Comparación de igna lcl acl: tanto ... r1ua11to; cosí ... come. 
Con: trucriones impersonales cl~l n •rho ''csserei · ' : e ·e, <'tr. 
La conjunción adversat iva ''che'' : non ho . r li e te. 
Régimen y const1·ucció11 Je los verbo;; . serv des : do1·ere. potrl'c .. 
VERBOS.- Los demás t iempos del Imlica tirn e Impera tlvo (sm el 
"Pas ·ato rC'mot o ' ' ele Jn ,l .) de los vrrbos sr iíalados en •rcrcP r j, 11 0 . 

- 22 -



ITALIANO Y LATIN 

2.-- GR.A.M.ATICA PASIVA: 

\..-Enseñanza por medio de simple explicación: 

Rstrncturas gra matica: r s que figuren en los textos y qnc 11 0 es tén 
señaladas a continuación (Ej .: fo rm ación de adverb io ) . 

B .- Enseñanza acompañ.ada de simple ejercitación: 
Adj etivos y pronombres indefinidos : ogni, ciascuno, etc. 
Acusativo y dativo de los pronombres per sonales en combinación : 
Me :o dici - Sí, te lo diró. 
Concordancia -del partici pio pasado conjugado con "a\·ere" : Hai 
letto la IPttera 7 - Sí, l ' ho Jetta. 
Verbos de r égimen dife r ente: Ringraziar e ... r icordarsi ... veniro da ... 
aver bisoo-no ... aver yoglia .. . y construcción de -sus complementos. 
Uso de la partícu:a " ne". 
Demostrativos seguid os de un r elativo. 

C.-E:µseñanza sistematizada: 
Oraciones temporales : quancl o n e a vro voglia; se snra i bnono. 
Formación del ' ' pnssato r emoto ' ', d el eondicional y d el pr esente Je 
subjuntivo de los \·erbos r egulares. / 

Oraciones fin ales : p urché ... affinché ... perché, etc. 

III. CULTURA Y TD \. ITALIANA 

De acuerdo con el punto II el e la Jntroclucc ióq Ge ne1'al , el objetivo 
cu it ural se cpmpl e con: 

1) E l es tudio de texlos escogidos ( en clase ), 
2) La lectura. personal (fncra de r lase ), y 
3) Otros medios. 

l .- Observaciones -al estudio de t extos: 

a) Se tratará un mínim~n de 10 trozos que incidan en los Centros 
de Interés anteriormente enunciados ; 

b) En este estudio se tendr án pr esentes las indicaciones formu­
ladas en las r ecomendaciones metodológicas del segundo ciclo; 

e) Esta enseñanza tiene como instrumento principal la lectura, por 
lo cual se bace necesario graduarla, partiendo el e los trozos de 
más fáci l comprensión, para pasar después a otros que presen ten 
mayores el ificu Ita des ; 

el) Los trozos escogidos deben ser de un a comprensión más bien 
fáoil eJt su contenido ideo lógico, y orientados hacia un a activa 
participación del alumno en el desarrollo de ·su :rn:í.lisis ; 

e) En el es tudio ele estos trozos, el profesor debe ,.uidar que el 
alumno capte las estructuras gramaticales activas p,1ra incorpo­
rarlas a la práctica de la conversación y las pasi rns para la 
comprensión del idioma escrito; 

f) · En la evaluación, el profesor toma r[L eu cuenta el grado el e asi­
milación del vocabulario y él e las e$tru •turas activas. 

g) Advertencia especial: 
La ,enseñanza de los aspectos :formales del idioma 110 deberá 
hacer perder ele vista la ot r a fin a'. ícl-acl primoTdial r¡ue se per­
sigue : la d e promover un contacto viYo con los Ya lores funda ­
men tales de la r ult ura italiana . 
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2.- Observaciones acerca de la Lectura P ersonal: 

a ) 

b) 

c) 

Se exigirá la lectura de una pequeña obra , de más o menos 
tr ein ta páginas, o de trozos cuya extensión sea, en conjun to, 
·equivalente, y cuyo contenido esté el e acuerdo con los Centros 
de Interés señalados : 
El material para la Lectura P er sonal será seleccionado de pre­
fer encia entre p ublicaciones destinadas especialmente a extran ­
jeros que se inicien en el estudio del idioma, o t ambién, en tre 
publicaciones i talianas - como, por ejemplo, foll etos de t uri smo­
que, por su evidente sencill ez, están al a lcance de los estu­
diant.es ; 
Para no inter ferir en la enseñanza activa del idioma en es te 
curso, el control de la lectura personal se hará una \-ez ca da 
quii1ee :1ías . . 

QUINTO Y SEXTO AÑ OS 

En estos dos cursos se siguen afianzando las adquisiciones activas, 
pero se da mayor énfasis que en los años anterior es a los conocimientos 
pasivos, tanto ele gramática como <l e vocabulari o. 

' En el plano cultmal, y de acuerdo con los propósitos señalados en 
la In troducción General, se señalan materias que permiten dar a los 
estudiantes una. visión orgánica de los principales aspectos el e la civili ­
zación italiana tanto contemporánea como del pasado. 

QUINTO AÑO DE HU M ANIDADES 

LOS CENTROS DE INTEiRES 

LA POESIA EPICA Y NARRATIVA: 

· • Boiardo : "L 'Orlando I nnarnorato" ; 
• Arios to : '' Orlando F urioso' '; 
• Ta.sso : ''[,a Gerusalemme Liber a ta ' '; 
• Tassoni: " La Seccbia Rapita " . 

LA POESIA LIRICA : 

'' Il Dolce Stil Nuovo"; 
• Dan te :" La Vita Nuova " ; 
• P etrarca : ''· Il Canzoniere ' ' ; 
* Lorenzo de' Meclici o Po 'izi:1110 . 

LA PROSA ITALIANA : 

a ) La Historia y los Viajes: 
* Macbiavelli o Guicciar clini; 
• Vasari o Sassetti · (F. F errucci); 
• Marc~ Polo o D. Bartoli ( .. .la . Compagnia di 

Gesú) . 
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b) La P ro a Artística : 
• Dante : " La Vita Nuova "; 
* Boccaccio : ( una el e las primeras novelas del 

"Decamer on " ) ; 
• Sacchetti o Sannazzaro o Castiglione. 

G) La I<'i losof ía y las Ciencias : 
0 Leonardo, 

* Machi:, ve!J i, 
• Ga iil eo o Torrice!Ji, 
• Bru no o Vico. 

el) La. Prosa R eligiosa. : 
• San F rancisco de Asís, 

Santa Cata lin a de Siena, 
• Snvonarola. 

• Metastasio, 
• Goldoni, 
• Gozzi, 
• Alfieri. 

Da .'.a la extensión y complej idad del Centro de Inter és "La Prosa 
li ali aua " , éste li a siclo dividido eu unidades, se ii alaclas con las letras 
u ), b) , c) , d).' , 

La indicación r elativa a un a utor significa, nat uralmente, el estudio 
de Lex l os del autor mencionado. 

Cada signo • equivale a un texto. 
(Lus mismas indicaciones valen pa rn los Centros el e Interés del VI 

aifo ) . 

CONTENIDO LINGüISTICO 

l. VOCABULARIO 

Al vocabulario act ivo m1mmo de mil doscienla palabras fijadas 
para el primer ciclo, más doscien tas para el IV a ño el e Hdes., se agre­
ga rán <:Íen palabras más para el V y ot ras cien para el VI, t eniendo 
pr esentes las observaciones form uladas para el I V año. 

Siguen siendo válidas las observaciones formulacl ~s con r especto al 
nicahu lal'io pasivo en IV año. 

U. GH AMATICA 

1Q U I N TO 

! .- GRAMATICA A CTIVA: 

AÑ O 

Oraciones cxclan1ntivas : Come C bell o, etc . 
Or ciones t emporalC's : Quando n e avr·o rnglia, e~l' . 
Oraciorn:s pr oporcionales : piú ci penso, piú ci credo. 

- 25-



ITALIANO Y LATIN 

Oraciones co n un infinitirn después del verbo: c!Jiedere, dire, do­
mandare, consig! iare, proibi re, etc. 
01·aciones final es: purcbé, affincbé, ond e, etc. 
VERBOS: se podrán co mp letar los paraclig lllas de los verbos r eg·u­
Jares y el e los irregulares ele uso mús frecuente. 

2.- GRAMATICA PASIVA: 

a) 

b) 

e) 

Simple explicación. 
Preposiciones ele régimen d ife rente : Sto a casa, vaclo in Ita lia , 

· non lo vedo cl a a nni , ve1 TO da !'e stasc rn , vengo, cb Mila no. 
CONJUNCIONES: con.j un eion cs y lorucioue. ·onjun t ivas como: 
oppure, dunqu c, quantu11qu e, se non ehe, caso mai, fi no a tanto 
che, etc.,y, en °·cncra l, los prob'.ema.· que pre enten los textos. 
(explicación acompañada de simple ejercita ción ). 
Snbj 11ntivo dE ·pués de superlativo: il piú grande che ci sia. 
(Ensl•1'í amm sis tematizada). 
Uso ele las pa rtíeulas a clvcrliia lcs : ci, vi . 

SEXTO A Ñ O 

P ara el VI año ele> Hdcs. no se asi; na un programa e. pecial, pues 
la explicnc ión el e textos da moLivo para una recapit ul ación genera l el e 
los prob lemas de Gr a 111út ica Pasiva de los aíio::; a nteriores. La conversa­
ción servir á para conservar activas las estr urturas asimiladas a partir 
~1el Primer Año de Italiano. 

CULTURA Y VID\ ITALIANAS 

De acuerdo co n el punto lI de Introducción General, el objetivo 
cultura l se cumple con : 

1) La explicación ele textos, 
2) La Jectm a pe rso nal, y 
3 ) Otros medios. 

CEiNTRO S U)E INTERES 

Dan te 
I 
Alighieri, La D ivina Comedia : 

• "Infierno", 
• "Purg-atoTio", 
* "Paraíso". 

La Poesía Lírica ( de ·ele el" Rom antici smo a los Modernos): 

• Foscolo, ' 
* Leopardi , 
• Pascoii, 
* Carclucci, 
• D'Annunzio. 

Los l\foderno~ : 
• Ungarctti, 
• Monta le, 
• Quasimodo, 

* Campana, Ca rd ureJ:i o Saba. 
1 
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La Prosa artísti ca o narra tiva: 

Los Grandes : 

Los Menores : 

Los memorialistas : 

E l verismo : 

La prosa más r eciente: 

. El Teatro: 

• Leopardi, 
• lVIanzoni. 

• Verga, 
• D 'An nunzio, 
• P iramlello. 

• 1 ievo, 
• .Fucini, 
• Collodi, 
• De Amicis. 

* D 'Azeglio, 
• S. P ellico, 
• L. Settcmbrini. 

* Capuana, 
* Verga, 
• Serao. 

• Bacchelli, 
• .Svevo, 
* Moravia, 

* F. Maria Martini o Piovene, 
• V. Pratolini o Bontempelli . 

• D '.Annunzio, 
• • Pirandello, 

• Betti . 

Filosofía, Historia y Crítica : 
• Gioberti , 
• Mazzin i, 
• De Sanctis, 
* Croce, 
• Papini. 

1.- Observaciones respecto a la E~plicación de Textos: 

a) El profesor tratará un mínimo de tres unidades. 
b) Para los efectos de la evaluaci.ó-n, el tratamiento de una um­

. ciad no deberá extenderse por más de un trimestre. 
c) Et profesor tratará un mínimo de quince trozos por año. 
el) El profesor que limita1;e su programa al desarrollo de sólo 

tres unidades, completará el mí.nimo <le quince trozos con una 
selección de autores a su elección, estén o no comp1·endidos en 
los esquemas señalados. 
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e) Los textos cxpli9aclos en clase 110 <l r berán extenderse más allá 
de unas cincuenta líneas, parn poder t ratarlos con cier ta pro­
fund idad. 

f) Se darán en versiones moderniz:11.las aquellos t extos qu e sea 
necesario, y que puedan moclcruiz:n :;c sin gra ve daíío el e s n fi ­
sonomía histórica y estética. 

g ) Se ha colocado la " Comedia ' ' <l e Da nte como una sola unidad 
en Sexto Año, con el fin de que J)t1 c11a ser tra tada con alumnos 
que t engan el mayor dominio po1-;i hl c del idioma, por tmtatse 
el e textos qne no pucd,cn ser rnodl'rnizados y que exigen mucha 
madurez de par te del esco lar. 
(Ver , además, los párrafos pertin entes en la Introducción Ge­
neral). 

2.- Observaciones referentes a la Lectura Personal: 

Se exigirá en cada curso la lectura de un a obra. de mús o menos cien 
pági nas, o de trozos y artícu los cuya extensión sea en conjun to eci ui ­
valente y cuyo contenido esté, en lo posibl e, de acuerdo con los 
Centros de Interés scííalados. 
Sobre evaluación, ver los párrafos pertinentes en la Introducción 
General. 

3.~ En la consecución del objetivo cultural en segundo ciclo correspon­
de a la iniciativa del pr ofesor usar todos los medios a su alcance 
tales como, r ecursos humanos y culturales <l el liceo y de la comu­
nidad. 

VOCABULARIO BASICO PRIMER CICLO 

A • all a destra 
,, 

al clisot to di ~ all a sinistra di 
a * all a destra di a ll 'infuori alzar e 
abbassare aer eo (subst). * all ' in f ii°ori di alzarsi 

• abbastanza acreo ( aclj .) • all 'ingiú amare 
abbracciare affare * ali 'insú amico 
abbraccio affatto 

,, 
ali 'inter no * a mio pa-

ahíle affitta're ~ all ' inter no el i . rere 
abitare $ a fianco -d i ala amrnazzare 
abitazione aggettivo albergo arnore 
abito aggiunger e albero • anche 
abitudine aggiustar e • alcuni • ancora 

• a causa di agnello allegro anclare 
accender e ago al levare andarsene 
accidente agosto allievo andare a letto 
accomoclare * al allora angolo 
acc¡ua * allo alto (adj .) animr(Je 
acqua gelafa ,, 

all a alto (adv.) annata 
acquistar e * ai altr imPnti auno 

• ad • ag-Ji altro antico 
addio alle * ·altrove anzi:ino 
adesso ~ al di sopr a alumno a ppa rc (3~ 

• a cl estra * a l di sopra di * sin istra pcr s. iwes.) a 
* a dcstra di • al diso tto • all a siuis tra appar cccbio 2 
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a.pp!Jnclere 
april e 
apri re 

• a questo modo 
argen to 
aratro 
a ria 
arma 
armadio 
arnese 
arr angiare 
arri,, are 

• ar r i veclerci 
• ar r ivecl erla 
· a r te 
articolo 
a r tis ta 
asciugar e 
ascoltare 
asino 
aspettar e 
a t ta ccare 
attenzione 
autobus 
aut unno 

• avant i 
avanzar e 

* a,, er e 
• aver bisogno 
* '' calcio 
• " fame 
• " fre clcl o 
• " !'aria 
• " male a 
$ " pau.ra 
* " r ag1one 
• " sete 
• " son no 
• " torto 
• " ,og!ia 

avviso 

B 

babbo 
baciar 'e 
bagnare 
bagnar si 
hallo 
bambino 
banchin a 
banco 
ban cliera 
ba1·ba 
barco 
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ba so 
bastone 
bat tcr e 
bello 
bel t empo 
beuda 

~ bene 
berc 
berre t to 
bes tia 
biancheria 
bianco 
bicicletta 
big lietto 
bi mbo 
blu 

~ b1sogna 
blusa 
bocea 
bollire 
bollo 
bor do 
bosco 
bottega 
bottiglia 
bottone 
bove 
braccio 
br uciare 
br utto 
buco 
bugia 
buio 
buona notte 
buoua sera 
buon gior no 
buon mercato 
buono • 
burro 
busta 

e 
caccia 
caccia t or e 
cader e 
caffe 
calamaio 
calci o 
calza 
calzol:.iio 
cambiar e 
cam1cia 
camino 
camion 

camionetta 
cammino 
campagua 
campana 
cqmpane llo 
campo 
cancell ar e 
can e 
cantare 
canto 
ca nton e 
canzone 
ca pello 
~a pire 
capo 
capo el ' an no 
capello 
capra 
carbone 
car icare 
carmo 
ca ro 
car ta 
casa 
casseruola 
ca tin o 
ca ttivo 
cattivo tempo 
causa 
(,!avallo 

* c 'e 
* c'era 
* c 'erano 
* c 'e stato 

cena 
cento 
cen tinaio 
certamen te 
certo 

• (!he 
cbiaccherare 
ch iamar e 
cbiamarsi 
chia ro 
·cbiasso 
chia ve 
cbilo 
chilogr ammo 
chilometro 
chinar e 
llhinarsi 
cbiodo 
chiucler e 

* ci sara 
'' ci saranno 
• ci sono 
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• ci sono stati 
ciascuno 
cieco 
cielo 
cifra 
cima 
cimitero 
cinema 
cinquan ta 
cinque 
cinquecento 
cin ta 
cioccolato 

~ circa 
circondar e 
citta 
classe 
cliente 
coda 
colla 
collera 
eolio 
colore 
colpo 
coltellq 
col ti vare 
coltivatore 
comanda,re 

* come 
commercio 
cornmerciante. 
cornpagnia 
compagno 
cornper ar e 
compi to 

• con 
conclurre 
conoscere 
conservare 
consigliare 
consiglio 
consumar e 
consumazione . 
contare 
contento 
continuar e 
contrario 
contr o 
coperchi.o 
coprire 
coraggio 
corda 
cor icare 
cor ica.rsi , 
corno 
corpo 



correr e 
corsa. 
cortile 
corto 
cosa 
cosí 
costa 
costare 
costrúire 
costura 
cotone 
cr edere 
cr escer e 
crudo 
cucina 
cuc1re 
cucitura 
cultura 
cupo 
CUl'a 
curare 
curars1 
curioso 

D 

• da (pr ep.) 
d 'accor do 
danza 
danzar e 
dapertutto 
dare 
dar noia 
davanti 
debole 
decider e 
decorar e 

• del 
* dello 
• della 
* dei 
* degli 
• della 

demolire 
dente 
dentro 
destro 

·• di ( conj.) 
• di (pr ep.) 

dicembre 
dieci 
diecina 

* dietro 
·* di dietro 

I 
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• di faccia. 
difendere 
differ ente 
differenza 
dif ficile 
dimen ticare 

* di modo che 
dio 
dipinger e 
dú:e 
direttore 
direzione 
diritto 
disco 
discussione 
discutere 
di segno 

• di seguito 
cl isgrazia 
disgrazia to 

• di sot to 
* disotto 

distribuil'e 
disturbare 

" dist urbarsi 
di to 
di ventare 
di ver tente 
divieto 
dodi ci 
dolce 
domandare 
domandarsi 
domani 
domenica 
donna 

$ dopo 
dopopranzo 
doppio 
dormire 
dor so 
dot tore 

• dove 
dpver.e 
aozzina 
dritto 
drogheria 
droghiere 
due 

* dunque 
durante 
duro 

E 
e 

* ecco 
* 8CCOC1 

• eccol a 
• eccoli 
• eccolo 
• ecconu 
• eccovi 

educar e 
• egli 
• egli stesso 

elettricita 
elet t rico 
entrar e 

• entro ( ad v.) 
erba 
esempio 
eser cito 
essenza 

• essere 
• esser e all egro 
• essere 

ammalato 
*essere in piedi 
• essere seduto 
* essere st anco 
est · 
estate 
eta 

F 

fabbro 
f accia 
facile 
facilme¿i te 
falegname 
fame-

• f are 
* far caldo 
• ' ' freddo 
• '' male 
• ' ' paura 
* f are atten­

z10ne 
• f ar e il p ia-

cere 
• farsi la barba 
farina 
f ar macia 
farmacista 
fatica 
faticoso 
febbraio-
febbre 
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ferire 
f eúta 
formare 
fermo 
ferraio 
f erro 
ferro (herra-

mienta) 
fe rro da sti1'o 
ferrovia 
festa 
fiammif eró 
fianco 
fi eno 
figlio 
fil di ferro 
film 
filo 
filobus 
fin almente 
finire 

·• fino a 
·fiume 
foglio 
foglia 
fondo 
forbici 
for chetta 
forma 
formaggio 
fornaio 
fornello 

• f orse 
for te (ad;Í. ) 
fort e (adv.) 
for tuna 
forza 
.forzare 
fosso 
fo tografa.re 
f otografí a 

• fra. 
francese 
franco 
fratello 
fresco 
f ronte 
frontier a 
frutta 
frutto 
fu cina 
fumar e 
f umo 
fuoco 
fuori 
furbo 



G 

gabbia 
gabiuetto 
gallina 
gallo 
gamba 
gas 
.gatto 
genitol'i 
gennaio 
gente 
fiore 
genti l e 
gessetto 
gesso 
gbi accio 
gia 
giacca 
giallo 
giardiuo 
ginocchio 
giocattolo 
giomale 
giornata 
giorno 
giovaue 
giovanotto 
giovedí 
giro 
giú 
·giudice 
giuoco 
giugno 
giustamente 
giustizia 
giusto 

.• gli 
·• glielo 

goccia 
gomma 
gonna 
girare 
govérno 
granaio 
grande 
grano 
grasso 
grazie 
gridare 
grigio 
gruppo 
guadagnare 
guancia 
guardare 
g uari.re 

ITALIANO Y LATIN 

guas tare 
g uerra 

I 

idea 
iel'i 
iJ lmniuare 
~mmagine 
1mparar e 
impedire 
impiega re 
impiegato 
importa nte 
im pos ii.Jil e 
,;i 10 

* in al to 
* in ava nti 
inchios tro 
incominciare 
incontrare 
incotitrarsi 
iudietro 
infermicre 
infine 
ingcgnere 

• ~ngiú 
mgrossare 
inizio 
innanzi 
innanzi tutto 

* m ogni modo 
• in piedi 
·• in seguito 
• in segu ito a 

insetto 
insieme 
installare 

• insú 
intelligente 
inter essante 
interessare 
interiore 
interno 

* intorno a 
inverno 
inviare 
10 

isola 

L 

• la (art.) 
* la (adv.) 

labbro 
* la dentro 

ladro 
* la f uori 
• laggiú 

lagnars i 
lago 
laguna 

* la in a lto 
* la in basso 

Jama 
lampada 
lampo 
lana 
lanciare 
largo 
las ciare 
la sotto 
lassú 
late 
lavagna 
lavare 
lavarsi 
lavorare 
lavoro 
legge 
leggere 
leggero 
legno 
legume 

• lei 
* lei stessa 

lento 
lenzuolo 
lettera 
letto 
lez.ione 
lí •(adv.) 
Ji (art.) 
libero 
liberta 
libro 
linea 
lingua 
litro 

" lo 
lontano 
lontano da 
lontano di 

* loro ( pron. 
pers.) 

• loro ( adj. pos.) 
~ loro stesse 

luce 
* loro stessi 
• luglio 
* lui 
'' luí stesso 

31-

luna 
lnnedí 
lungo 
luogo 

• rua 
macelleria 
macchiua 
madre 
maestro 
mago-io 
maglia 
maglione 
ma?ro . 

* llJUl 

maialc 
• ma i piú 

malat tia 
• malc 

• malgrado 
mama 
mancare 
mangiare 
manica 
maniera 
mano 
mantello 
manzo 
marciare 
mare 
marito 
martedí 
martello 
marzo 
materasso 
matita 
mattinata 
roattino 
matto 
niattone 
maturo 

• me 
meccamco 
meclesimo 
medicina 
medio 
m.ecl io 
meglio 
meno 
rneraviglia 
roeravigliare 
meravigliarsi 
mercato 
merce 



mel'coledí 
meren<la 
mese 

• me stesso 
mes tiere 
meta 
meta llo 
metro 
metter c 
mezzanotte 
mezzo 
mezzogiorno 
mia 
mietit ura 
ínigliaio 
migliore 
mila 
mill e 
minestra 
min uto 
mio 
miscbiare 
m1sura 
mobi le 
moderno ' 
moglie 
molle 
molte grazie 

• molti (pron.) 
molto (adj.) 

• mo:to (adv.) 
momento 
mondo 
moneta 
montagna 
monta.re 
mordere 
monre 
marte 
morto 
mosca 
mostrare 
motare 
movimento 
mLicchio 
municipio 
muratore 
muro 
musica 
muto 

N 

nascondere 
naso 
naturale 
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ne (part.) 
nebbia 
nccessm:io 
• nel 
• nello 
• nella 
• negli 
• nei 
* nelle 
nemico 
nemmeno 
nero 
neve 
nessuno 
niente 
nipote (dos 

sign.) 
* ll Ol 

• noi stessi 
nome 
nominare 
non 
nonno 
non piú 
nor c1 
nostro 
notizia 
notte 
no vembre 
nove 
null a 
numerare 
nuotare 
nuoto 
nnovo 

o 

una orden) 
ordine (id) 
orecchio 

• ormai 
oro 
osare 
ospedale 
osser vare 
osso 
otto 
ottobre' 
otturare 
ovest 

p 

Pace 
pacco 
paese ( dos 

sig.) 
pac1ella 
padre 
paclrone 
paga (subst.) 
pagare 
paglia 
paio 
pala 
palla 
palline 
pane 
paniere 
pantalone 
papa 
parecchi 
par en te 
par!are 
parola 

obbligare par}e 
occhiali parten za 
occhio , partire 
• occorrc passare 
occupare passeggiare 
offrire passeggiata 
oggi pas. o 
ogn i paQta 

* ogn uno (pron.) pasta asciutta 
olio patata 
ombra paura 
operaio pa,zzo 
operazione peC' ca to 
ora ( su bst.) pe lle 
ora (ac1v.) pelo 
orc1inare (po- pena 

ner en orden) penna 
ordinare ( dar pennino 
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p ensare 
pentol a 

• p er (por y 
para') 

• per caso 
* perché (todos 

sign.) 
perdere 
pericolo 
p ericoloso 
permettere 
pesante 
pesare 
pescare 
pescare 
pescatore 
pesce 
peso 
petroleo 
pettinare 
p ettine 
petto 
piacere 

· piacevole 
piaga 
piano 
piangere 
p ianoforte 
pian to 
pianura 
picchiare 
piccolo 
piede 
piegare 
pieno 
pietra 
p ila 
pioggia 
piovere 
pipa 
pittura 
pitturare 

* piú 
piuttosto 

• poco 
poesia 
poggiare 

• poi 
polizia 
pollo 
pomeriggio 
porta 
portafoglio 
portamonete 
portare 
portar v1a 
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porto • qualc1rno r esta re surto 
posar e • quando restitui.re sbagliarc 
posate • quanto r esto sbagliarsi 
possibile quaranta r icco sbrigare 
posta quar t iere ri ceve re sbr igarsi 
posta aerea quar to r icominciare . se.ala 
pote re • quasi ri conoscere scaricarn 
pavero quat tordici r icordare scarpa 
pozzo quat t ro ri cor da rsi scatola 
pranzar e q na ttrocen to riel ere sca,-ar e 
pranzo • que! r iempire scegliere 
pr atico • quel ló r irnt 1·nrc sccndere 
¡JL'ato • quell a ri.guardo schiacciare 
preferire • quello lí • riguardo a schiena 
pr ego * quello la rimettcre scolpire 

* prsmio * quel la lí r ingrazamen to scopa 
pr endere * quella la r ingraziare scuola 
prendere 111 • quelli r iparar(l • se ( conj.) 

giro • quelli Jí ripa r tire * sé (pron. ) 
preparare * quelli la r ipeter e secco 
p:resen tare . questa r iposare secando 
pr essappoco • questa qui riposo sedere 
prestare • questa qua riprendere sedia 

• p resto • questi r isa ta sedici 
prevefiire (p ron. ) r iscalcl amcn to seclil c 
prezzo • questi (adj. ) r iscaldare sega 

• prima (adv. ) • questi ffU i riso segna) are 
primavera • questi qua rispondere segnale 
primo questiones ristor antc segno 
pr incipio questo r isul tato sei 
produrre • ff ll l r is,·egliare sembrare 
profondo quindici r itol'nare semc 
progr csso r itrova rc seminare 
promettere ri unirc semplice 
pro prio (adj. ) R rompere semplificai·e 

* proprio ( adv. ) riveclere sempTe 
prossimo raccoglier e rosa seno 
provare raccolto l'OSS O senso 
pr'ova1·e a raccontare rotolarc sentí{·e 
pr ovvis te r accon to ro tondo senza 
pubblico radio nubare sera 
p ugno ragazzo rumore serio 
p ulire ragionare ruota · ser pente 
puli to r agione ser ví.re 
pulizia r amo s ser vizio 
punire r apido sessanta 
puni zione rappresentar e sabato seta 
p trnto ra ppresen ta- sala sete 
p untuto zione sa le 

( 
set tanta 

Q r aro salta re sett e 
• qua r asoio sal u tar e settecento 
quaderno reg-i.one salute settembre 
quadrato r eligione sal u to settimana 
quaclro render e sangne sforzo 

* qualcbe rendersi canto sapere sgridare 
... qualcbe volta r espirare sapone * sí (adv.) 
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• i (pron. ) storia terribil e V 
sic uro (adj. ) stracciare "tcrzo 

• sicuro (adv. ) s tr accio tessuto 
sigaret ta strada testa vaca nza 
signor e str etto t e o t he vacca 
signorina strillare tetto valere 
silenzio s trofinar e toccare valigia 
sini stro s tudio togliere ,·a li ata 
sof.fitto • su tondo va lore 
sognare su bito t orto vapore 
sogno • sua (l a ) - la tosse vecchio 
solda to • sue (le) tossire vede re 
sol e .. suo ( il) l t ovagli a ve loce 
solido • s uoi ( i) tovagliolo velocita 
soltan to suola • t r a venciere 
so=a suolo tr:rnr¡u ill o Yener dí 
sonno suonare tl'aversare venixe 
sopra suono tre ven t i 
.·opr:Ítt utto s,·egli are tl'ecento Yento 
sordo tredici ventre 
sorella treno Yerarucnte 
sorri1ere T trentn verde 
sorriso tl'is te ver o 
sorte l!a lmcro troppo verso ( ubst.) 
sotti le ta cere trovare verso (prep. ) 
sotto t agliare • t u veste 
spago ta le • tu a ( la ) ves tire 
spazzar c tale e quale tue (le ) vestir i 
spazzola talmente tuo (il) ve tito 
spazzolino da tante grazi e tu oi (i) vetro 

den ti • tanto tuono vettura 
specehio • tard i tutti quauti Vl (pa rt. ) 
spegner e tasca tutto (a d.j .) Vl (p1·on .) 
spendere ta ,·ola tu tto (adv.) v1a (subst .) 
sperare tazza \'lit (adv.) 
spesso • te viaggiare 
spie!l;are fr :,te~so Yiaggiator e 
spilla teatro u viaggio 
spin¡rerr tela Yici no" (adj.) 
spirito telefonar e V! ClllO (adv.) 
><po¡_rlüire tele fono ll<'CC' li o V I ClllO a 
. po_!.dia rsi te legra fare uffir io vietarc 
sporro telegTamrna un ( a rt.) Yig i]e 
sport t elevisar e • uno (pron.) vigua 
sposare televisioue uno (núm.) villag,, io 
sposarsi tempesta ultimo vincerc 
sputarc tempo umido vmo 
squagliare t empora le (subs unclici vi ta 
stagionc unghia vita 
stancare t emporal e (adj. , UlllCO vitello 
stancarsi • 1 uomo v1vere 
stanco tencla uovo * voi 
stanza tencl ere usanza * voi altri 
stazione t enere usar e * voi stessi 
stella tenero uscire volar e 
stesso t erra utile voler e 
stomaco terreno ut ilizzare volta 
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vostro 
vuotare 
vuoto 
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zampa 

z zapp~ 
zio 
zi tto 
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zoecoli 
zoppo 
zucchero 
zuppa 
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PROGRAMA DE, LATIN 

INTRODUCCION 

Los objetivos general es establecidos para la enseñanza el e idiomas· 
extranjeros son válidos en principio para la enseñanza ele la lengua la­
tina, y se complementan con otros más específicos. 

En este sentido, conviene esclar ecer que las dis tinciones establecidas 
para la enseñanza de idiomas extranj eros entre gr amá tica y vocabulario 
activos y pasivos, no tienen una validez defini tiva, pues la enseñanza del 
Latín posee, en nuestro medio, un a modalidad preferentemente r eceptiva: 

Por la evidente complejidad el e esta lengua, t ampoco es posible con­
signar en el pr ograma de La tín la actividad el e Lectura P ersonal, debiendo 
, educirse la lectura al trabajo sistemático d e la .clase. 

I. OBJETIVOS 

Según la distinción ele objetivos hecha para la enseñanza de idiomas 
extranjeros, cabe señal ar que : 

1.- Desde el p unto de vista lingüístico, el Latín debe estar encauzado a 
servir el e irremplazable auxiliar en el manejo y conocimiento de los 
idiomas romances, particularmente del idioma patrio; y 

2.- íDesde el punto de vista cul tural, debe procurarse que el Latín sirva 
de fundamento a los estudios que los a lumnos r ealizan el e la litera­
tura moderna, especialmen te en aquellos aspectos en que se mani­
fiesta una marcada influencia de la lit eratura clásica latina. 

Objet ivos Específicos: 

1.- En el aspecto lingüístico se persigue la comprensi.ón del idioma es­
crito: 
a) en el primer ciclo se enseñar án los elementos y estructuras bási­

cas para conseguir este objetivo en un nivel elemental , y 
b) en el seO'undo ciclo se in tr odu cirán elementos y estructuras de 

mayor c~mplejicl ad para i ntensifica r la comprensión del idioma 
escrito. • 

2.- En el aspecto cultural , objetivo que se cumplil-á sólo en el segundo 
ciclo, se per sigue capacitar al a lumno para: 
a) interpretar el valor literar io el e algunos escritor Ps latinos, me­

di ante la lectura de los textos en el idioma original, y 
b) r econocer la inf luencia qu e In. litera t ura lat ina ha t enido en 

otras liter a turas. 

II. CONTENIDOS DE MATERIA 

Se ofrecerá aquí un p rogTama para cinco afias de estudios. En_ un 
plan ele seis años de Latín se r ecomienda distribuir con mayor amplitud 
el contenido para el primer ciclo, y abundar en mayor nú mero ele ejor- · 
eicios para consolidar los conocimientos básicos. · 
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l. GRAMATICA 

1.- La declinación : 

ITALIA.~O Y LATIN 

SEGUN DO AÑ O 

a) Nocú5n elemental de declinación preposicional y termina l. 
b) La Concordancia . .r oción de género, número y caso. La apo­

. sición. 
e) l.a-2.a-3.a-4.a- y 5.a declinación de su ·tantivos sin sus irre­

gularidades. 
d) Primer y segundo grupo de adjet ivos. 
e) Pronombres personales, posesi,·os, numerales y demostra­

tivos. 

2.- La conjugación : 

a) Verbo esse: ser, estar, exist ir. 
b) Primera conjugación. 

3.- Partes invariables : 

a) !La preposición in con ablativo. E l ablativo de compañía y 
el instrumenta l. 

b) Algunos adverbios de vocabulario de uso· más frecuente. 

TERC ER AÑ O 

l. GRA:MA.TICA. 

1.- I rregularidades más usuales de las declinaciones. 
2.- La or ación de comparativo y de superlativo . 
3.-1 Conjugación : 

a) 2.a-3.a y 4.a conjugación, voz activa; 
b) compuestos de sum; y 
e) la voz pasiva; la oración pasiva. 

4.- Preposiciones ele acusativo. 

II. LITERATURA 

Lectura <le seis trozos fáciles o adaptados a los conocimientos ya 
adquiridos por los alumnos. 

C U ARTO AÑ O 

I . GRAMÁTICA 

1.-Pronombres r elativos . La oración subord inada adjeti va. 
2.- Conjugación: 

a ) Verbos deponentes y semideponentes. 
b) Verbos irregulares más usuales. 
e) Verbos anómalos y defectivos. 
d) La éonjugación perifrástica. 
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e) La orac1on de gerundio y gernndivo. 
3.- Pronombres indefinidos. 

ll. GRAM.A'.l'ICA B1STORIC \. 

Nociones elementalrs de gramiiiica l1is t6ri ca es pañola en su deriva­
ción del latín. El paso de la estructura sintética. a ,la estrnctura analí­
tica : formación del futuro castellano, fo r mac ión de la voz pa iva, deri-
vación del acnsativo, formac: ión del a rtícnlo. · 

III. LITER_\.TORA 

Lerturn, de dos trozos de cnda uno ele los siguic~ite a utores : Fedro, 
LiYio yt César. 

QUINTO 

I. GRA:MATIC l 

1.- Problema de la conrorclaucia. 
2.- Oraciones de infiniti,0 0 . 

3.- Uso de los par ticipios. 
4.- Oraciones finales. 
5.- E l supino activo. 
6.- E l ablativo absoluto. 
7.- Eil supino pasivo . 
8.- La sintaxis de los complementos. 

II. LITERATURA 

AÑO 

1.-Nociones ele estilística: el hipérbaton, diferencias más marradas 
entre el período de Cicerón y otros prosistas. 

2.- Lectura de los trozos siguientes : 
Cicerón: De Senectute (fragmentos). 

Pro Archia (fragmentos). 
Ovidio: Dédalo e Icaro. 

Una elegía. 
Virgilio: Una égloga. 
Horacio : Las Oda1, "Beatus ille" y "O na vis"· 

SE X TO AÑO 

I. GRAMATICA 
1.- Los modos. E l aspecto verbal. La consecutio temporum. 
2.- Oraciones subordin adas adverbiales. 
3.- Régimen de verbos dr temor y duela . 

ll. [,ITERATUR.A 

1.- Lectura ele los trozos siguientes : 
Cicerón: una Cati linaria. 
Virgilio: "La Eneida" (un canto). 
Horacio: "Epístola a los Pisones". 

2.- Influencia de la literatura latina en la literatura española y chilena. 
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III. RECOMENDACIONES METODOLOGICAS 

A. Recomendaciones metodológicas genera les para idiomas extranjeros 
válidas para la enseñanza del Latín: 

. l.- El ejercicio de la lectura sólo se realizará una vez que las es­
ttucturas y elementos del trozo bayan siclo presentados a los 
a lumnos. 

2.- Se abordará el aprendizaje de nuevas estructuras lingiiísticas 
sólo cuando estén clebidamen_te asimiladas aquéll as que les sean. 
previas. ·. 

3.- Tocio conocimiento, sea lexicológico, gramatical o fonético, se 
impartirá -en un con texto r elativo al centro de interés que se 
está tratando en clase y .no en forma aislada. 

4.- En la pr esentación y tratamiento ele los diversos temas se recu­
rrirá, en lo posible, a a uxiliares a udiovisua les ( dibujos, grabados, 
proyecciones, discos, etc. ) y a las posiblilidacles que ofrecen el 
trabajo en equipo y el estudio supervigilado. 

5.-El plan de la .clase debe consu ltar actividades variadas . para 
que durante el desarrollo de ella se pueda mantener la atención 
y el interés de los a lumnos. ' 

6.- Los alumnos deberán tener un cuaderno donde consignarán en 
forma ordenada sus apuntes, ejeTcicios y tareas. 

B. Recomendaciones metodológicas específicas para esta asignatura: 

l.- Los . primeros estudios deben ded icarse con pertinacia al manejo 
de la declinación y la conjugación, ya que es imposible que el 
alu mno pueda continuar sus estudios de Latín si no sabe conju­
gar ni declinar. 

2.- Para el estudio de las estructuras gramaticales se recomienda la 
traducción del Latín a l castellano. La traducción inrnrsa, del 
castellano a l latín, se utilizará a modo de ejercitación y sólo en 
frases breves. 

3.- E l profesor deberá enseñar al alumno a usar su gramática y 
diccionario latinos. En las pruebas escritas el a lumno, tendrá 
derecho a ·consultar ambos instrumentos. 

4.- Pebe insistirse en la pronunciación de los sonidos finales de las 
palabras latinas. 

5.- El profesor debe ay udar al alumno a encontrar relaciones entre 
el latín y el idioma patrio. 

6.- Las nociones de grámática Listórica y de estilística no· serán 
objeto necesa1-iamente de clases sistemáticas, sino que se trata­
rán durante el desarrollo del programa. 

7.- El profesor pod1·á ampliar la cantidad mínima de lecturas indi­
cadas en el programa, de acuerdo con su disponibilidad de tiem­
po y la capacidad del curso. 

IV. BIBLIOGRAFIA 

BAUWENS.-Exe·rcices latins - Bruxell es, Desclée de Brouwer 1949-1950. 
Contiene: Classe de 5eme - 4cme, trois classes sopérieures 
cl'linman ités. . 

BESLAIS, A.- Méthorde de lan~ue latine - Paris, Hachet tes, 1940. 
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BLANQUEZ FRAILE, AGUSTll~.-Diccionario latín-español y español­
latín - Barcelona, Sopena, 1933. 

S/N.-Diccionario abreviado latín-español y español-latín - Barcelona, 
.. Sopena. 

S/ N.-Diccionario ilustrado latín-español y español-latín - Barcelona, 
Editorial SPES, . 1950. 

BAEZA Y PEN AGOS.-Curso teórico-práctico de sintaxis latina. 
lLEAL MORALEiS, JUAN.- Selecta sintaxis latina - Madrid, 1947-1950. 
OROZ, RODOLFO.- Ejei:cicios latinos - Santiago de Chile - Nascimento, 

1932. 
OROZ, RODOLFO.-Ejercicios latinos - 2:J,. edición - 1945. 
OROZ, RODOLFO.- Graiµática latina con notas lingüísticas - 2:J, edición, 

N ascimento - Santiago de Chile - 1948. 
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